LIGUMS
“Baleta apavu - puantu iegade”

Rig,
2016.gada 20.decembiT

VSIA ,Latvijas Nacionaid operz un balets”,
Ref Nr.40103208907, adrese: Aspazijas bulvar 3,
Rigd, LV-1050, tas valdes prick3sgdétaja Zigmara
Liepina persona, kas darbojas uz statiitu pamata,
turpmak tekstd saukis ,Pasiititdjs”, no vienas
puses, un

Pro¢ Danse GmbH, adrese: Gartenstrafe 3A,
10115 DBerlin, tas direktora Yannick Phillips
persond, turpmik tekstd saukta ,PardevEjs”, no
otras puses, PasifTtd]s un PardevEjs kopa un katrs
atsevidki turpmak tekstdi saukti par ,Pusém”,
nosiédz 5o ligumu, turpmak tekstd , Ligums”, par
sekojodo:

1. Liguma priekSmets.

1.1, Saskand ar Pasititdja tehnisko specifikaciju
{Liguma pielikums), iepirkuma “Baleta apavu -
puantu iegade” (ID Nr. LNO 2016/268)
rezultatiem, Pasititdjs pérk - un Pardevgjs
pardod/piegadd baleta apavus (puantes) — 100
parus (turpmak teksta ,,Prece™).

2. Piardevéja pienakumi un tiesibas,

2.1, PérdevEjs nozimé savu pilnvaroto parstavi —
Yannick Philtips (tilr. 0049 30 24722096, e-pasts:
yannick@prodanse.de ), kur§ ir pilnvarots risinat
visus ar §1 Liguma izpildi saistitos jautdjumus.
Gadijuma, ja Pardevgjs maina atbildigo
darbinieku, Pardev&jam par 1o  japazino
Pastititijam rakstiski vismaz 3 (utTs) darba dienas
ieprieks.

CONTRACT
»Ballet shoes — pointe procurement”

Riga,
December 20, 2016

“Latvian National Opera and Ballet” State
Limited Mability company, registered under
business No:40103208907, with principal place of
business at 3, Aspazijas Bivd., Riga, LV-105¢,
represented by chairman of the beard Zigmars
Liepins, hereinafter referred o as the -
"Customer", on the one hand and

Pro Danse GmbH, address: Gartenstrafe 3A,
10115 Berlin, represented by Yannick Phillips
{managing director), hereinafter referred to as
“Seller”, on the other hand, Customer and Seller
together and individually hereinafter referred to as
"the Parties”, to conclude this agreement,
hereinafter referred o as "the Agreement”, about
following:

1. Subject of the contract.

1.1.  According to Customer s lechnical
specification (Appendix to the Agreement), as well
as results of procurement ,,Ballet shoes - pointe
procurement”™, [D N LNO 20167268, the
Customer buys - and the Seller sells/delivers Ballet
shoes (pointe) - 100 pairs of shoes (hercinafter
referred 1o as "Product”).

2. The Seller's obligations and rights.

2.1. The Seler appoints its authorized
representative - Yannick Phillips (talr. 0049 30
24722096, e-mail: yannick@prodanse.de), which
is authorized to manage all issues, linked to the
performance of the contract. If the Selier changes
the employee responsible, the Seller must notify
the Customer in written way at least 3 (three)
working days in advance,

2.2. Pardevéjs apnemas piegadat Pasttitdjam Preci2.2. The Seller undertakes to deliver the goods fo the
uz adresi - Aspazijas bulvaris 3, Riga, LV-1050,address of the Customer —~ 3 Aspazijas Boulevard,
Latvija. Preces piegades terming ne velak ka 6 {se8i)Riga, LV-1050, Latvia. The delivery term of the
kalenddro nedglu faikd, skaitot no Iigumagoods shall be not fonger than 6 (six) calendar weeks
parakstianas dienas. from the date of signing of the Agreement,

3. Pasititija pienikumi un tiesibas. 3. Customer's obligations and rights.

3.1. Pasiititijs apnemas samaksat par preci saskana 3.1. Customer undertakes (o pay for the goods in
ar & Liguma 4.punkta noteikumien. accordance with the provisions of paragraph 4 of
3.2. Pasiitltdjs nozimé savu pilnvaroto parstavi — this Agreement.

LNOB Baleta administrators Elita Bukovska (talr. 3-2. Customer appoints its authorized representative
+371 29103717, e-pasts: ~ Elita Bukovska {371 29103717, e-pasts:

glita.bukovskagdme.com), kura ir  pilnvarota elita.bukovska@me,com), which is authorized to
Pasiititaja varda risinat visus ar & Liguma izpildi solve all the issues arising from performing of this
saistTtos jautdjumus. Gadijuma, ja Pasiititdjs maina Agreement. If the Seller changes the responsible
atbildigo darbinieku, Pasttitajam par to japazino person, the Seller shall notify the Customer in
Pardev&jam rakstiski vismaz 3 (uTs) darba dienas writing thereof at least three (3) working days in
ieprieks. advance.

3.3. Prece jabiit jaunai (nelietotal), attiecigs preces 3.3. The product must be new (unused), and in
raotdja noteikid iepakojumd. lepakojumam jabir specified package, provided by the producer of the




7.3. Neparvaramas varas apstaklu iestaanas ir
jaapstiprina ar attiecigu kompetentu lestazu izzinu,
Puses nckavéjoties informg viena otru par 3adu
apstiklu iestafanos un veic visus nepiccieSamos
pasakumus, lai nepielautu Pusém zaudgumu
radanos, izpildot $o Ligumu. Sadu apstaklu
iesta%anss gadliuma §1 Liguma darbibas laiks
pagarins par terminu, kuru Puses nosaka atseviski
rakstveidi vienojoties.

7.4, Puses apnemas darit visu iesp&jamo, iai visus
stiidus, kas izriet no ¥ Liguma, ta izpildes vai
faudanas, afrisindty parrunue celd. Ja parrunu
rezultitd vienoSands netiek panakta, tad strids
izskatams Latvijas tiesd, pilemérojot Latvijas
Republikas likumu normas.

7.5. Par maksdjuma termina neieverofanu,
Pasititijs maksd PardevEjam [Tgumsodu 0,5%
(nulle komats pieci procenti) apmérd no kavetis
Liguma apmaksas summas par katru nokavéfo
dienu. Soda procentu samaksa neatbrivo Pasiititaju
no pienikuma norékinaties par Pardevéja izpildTto
Pastfijumu, ki ar7 nav uzskatdma par zaudgjumu
atltdzinaSanu.

7.6. Par Preu piegides termina neievErofanu,
Pardevejs maksa Pasiititgjam ligumsodu 0,5%
{nuile komats pieci procenti) apmérd no liguma
summas par katru nokaveto dienu.

8. Citi noteikumi.

8.1. Grozijumi un papildindjumi Ligumi veicami,
Pusém iepriek viencjoties, Latvijas Republikas
fikumu ietvaros. Sadi Liguma grozijumi un
papildingjumi ir wnoforméjami rakstveida ka
Liguma pielikumi, un péc to abpusgas
parakstiSanas kl|flist par neatnemamu §1 Liguma
sastavdalu.

8.2. Ja kads no & Liguma nosacljumiem zaudé
spéku, tas neietekmé pargjo i Liguma nosacijumu
spek3 esamibu.

8.3. Jautdjumus, kas nav atrunfti $aj& Ligumi,
Puses risina saskana ar Latvijas Republikas speka
esodajiem normalivajiem aktiem.

8.4. Katra Puse nekavéjoties rakstiski zino otrai
Pusei par savu bankas un refistracijas rekvizitu, un
juridiskas val biroja adrese mainu,
86. Puses likvidacijas vai
gadljuma Ligums 1r  saistods
parneéméjicm.

8.7. Ligums sagatavoets latvie$u valoda un anglu
vaiodd uz 4 (Eetrdm) lapdm, 2 (divos) eksemplaros
ar vienadu juridisko spéku, ki ari glabajas pa |
(vienam}) eksempldram pie katras no Pusém.
Liguma pielikumi (1a neatnemama sastavdala):

reorganizacijas
ts  tiestbu

7.3, Occurrence of the force mgjeure must be
approved by the statement from relevant
competent authorities, the Parties agree o inform
immediately each other about the occurrence of
such circumstances and take all necessary
measures to preven{ damages for Parties,
performing the Agreement. In case such
circumstances arise, this Agreement extends for
the period, agreed by Parties in written form.

7.4. The Parties agree to do everything possible, to
solve all disputes, arisen from this Agreement,
fulfilling or braking it, in negotiations, If the
negotiations does mnot result in  reaching
understanding, the dispute is examined in court of
Republic of Latvia, applying the laws and
regulations of Republic of Latvia,

7.5. For failure to comply with the date of payment,
Customer pays to the Seller a contractual penalty,
which is 0.5% (zero point five per cent) from
delayed amount of Agreement for every delayed
day. Paying the contractual penalty does not
release the Customer from the obligation to pay the
Seller for the fuifilled Order, and also cannot be
considered as refund of damages.

7.6. For deiaying the delivery of the Product, the
Seller pays to the Customer a penalty of 4.5% (zero
point five percent) of the contract amount for each
day of delay.

8. Other provisions.

8.1. Amendments and additions to the Agreement
should be made, after mutual agreement of Parties,
complying with laws and regulations of Republic
of Latvia. Such amendments and supplements to
the Agreement should be made in written form as
annexes of the Agreement and after signing they
become an infegraf part of this Agreement.

8.2. If any provision of this Agreement is no longer
valid, it does not affect the validity of other
provisions in this Agreement.

8.3. For matiers not covered by this Agreement, the
Parties resolve in accordance with the valid laws
and regulations of Republic of Latvia.

8.4. Each Party immediately in written form
inform other Party about change of its bank’s and
registration specifications, change of legal or office
address.

8.6. In the case of liquidation or reorganization of
the Party, the Agreement is binding to the Party’s
heirs.

8.7. The Agreement is prepared in Latvian and
English languages on 4 (four) pages in 2 (two)
copies with equal legal force, as well each Party
has 1 {one} copy of the Agreement.



8.8. Liguma pielikums (ta neatnemama sastivdaja): 8.8. Appendix to the Agrecment (its integral part):
Pielikums— tehniska specifikicija uz tris lapdgm.  Appendix — technical specification on three pages.

Pudu rekviziti un paraksti/ Reqguisites and signatures of Parties:

Pasiititajs / Customer: Pardevéjs / Contractor:
VSIA “Latvijas Nacionali opera n baleis” Pro Danse GmbH
Reg Nr.40103208907, Address; Gartenstrafie 34, 10115 Berlin

Aspazijas bulviris 3
Valsts Kase, TRE
IBAN: LVI9TR}

Konts/Account 332225200

Ega,)é;g 1050 Commerzbank Berlin

_____
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